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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩১৪৮

৫০/ কুরআন তাফসীর (ه صلى الله عليه وسلمكتاب تفسير القرآن عن رسول ال)
পিরেদঃ সূরা বনী ইসরাঈল

يلائرسا نب ةورس نمو :ابب

আরবী

نةَ، عرنَض ِبا نانَ، عدْعج ندِ بزَي نب لع نانُ، عفْيدَّثَنَا سح ،رمع ِبا ندَّثَنَا ابح

لاو ةاميالْق موي ملَدِ آدِدُ وينَا سه عليه وسلم ‏"‏ اال صل هال ولسر قَال يدٍ، قَالعس ِبا

فَخْر وبِيدِي لواء الْحمدِ ولا فَخْر وما من نَبِ يومئذٍ آدم فَمن سواه الا تَحت لوائ وانَا

متُونَ آدااتٍ فَيعفَز ثثَلا عُ النَّاسفْزفَي قَال فَخْر لاو ضرالا نْهع تَنْشَق نم لوا

َلا نْهم بِطْتها اذَنْب تذْنَبا ّنا قُولِكَ ‏.‏ فَيبر َللَنَا ا فَاشْفَع مونَا آدبا نْتقُولُونَ افَي

الارضِ ولَن اىتُوا نُوحا ‏.‏ فَياتُونَ نُوحا فَيقُول انّ دعوت علَ اهل الارضِ دعوةً

اتٍ ‏"‏ ‏.‏ ثُمذَبك ثثَلا تذَبك ّنا قُولفَي يماهربتُونَ اا‏.‏ فَي يماهربا َلوا اباذْه نَلوا ولهفَا

نَلو هال دِين نا عبِه لاحم لاةٌ اذْبا كنْها مه عليه وسلم ‏"‏ مال صل هال ولسر قَال

اىتُوا موس ‏.‏ فَياتُونَ موس فَيقُول انّ قَدْ قَتَلْت نَفْسا ولَن اىتُوا عيس ‏.‏ فَياتُونَ

عيس فَيقُول انّ عبِدْت من دونِ اله ولَن اىتُوا محمدًا قَال فَياتُونَن فَانْطَلق معهم ‏"‏ ‏.‏

قَال ابن جدْعانَ قَال انَس فَانّ انْظُر الَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم قَال ‏"‏ فَآخُذُ

بِحلْقَة بابِ الْجنَّة فَاقَعقعها فَيقَال من هذَا فَيقَال محمدٌ ‏.‏ فَيفْتَحونَ ل ويرحبونَ

لكَ سسار فَعار ل قَالدِ فَيمالْحو الثَّنَاء نم هال نلْهِماجِدًا فَيس رخا فَابحرقُولُونَ مفَي

تُعطَ واشْفَع تُشَفَّع وقُل يسمع لقَولكَ وهو الْمقَام الْمحمود الَّذِي قَال اله ‏:‏ ‏(‏ عس انْ

لْقَةةُ ‏"‏ فَآخُذُ بِحملْال ذِهه لانَسٍ اا نع سانُ لَيفْيس ا ‏)‏ ‏"‏ ‏.‏ قَالودمحا مقَامكَ مبثَكَ رعبي

بابِ الْجنَّة فَاقَعقعها ‏"‏ ‏.‏ قَال ابو عيس هذَا حدِيث حسن ‏.‏ وقَدْ روى بعضهم هذَا

الْحدِيث عن ابِ نَضرةَ عن ابن عباسٍ الْحدِيث بِطُوله ‏.‏

বাংলা
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৩১৪৮. ইবন আবূ উমর (রহঃ) ..... আবূ সাঈদ খুদরী রািদয়াা আন থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুা

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছনঃ িকয়ামেতর িদন আিমই হব বনী আদেমর সরদার। এেত কান অহংকার

নই; আমার হােতই থাকেব হামেদর পতাকা, এেত কান অহংকার নই; আদম এবং অনান সকল নবীই ঐ িদন

আমার পতাকার িনেচ থাকেবন। আিমই থম বি িযিন মািট িবদীণ কের উঠেব, এেত কান অহংকার নই।

ঐ িদন মানুষ িতনবার ভীষন ভীিতকর অবায় পড়েব। তারা আদম (আঃ)-এর কােছ আসেব আর বলেবঃ আপিন

আমােদর আিদ িপতা আদম, আপিন আমােদর জন আপনার িতপালেকর িনকট সুপািরশ কন। িতিন বলেবনঃ

আিম তা একটা ভূল কেরিছলাম, যন আমােক পৃিথবীেত নািমেয় দওয়া হেয়িছল। বরং তামরা নূহ (আঃ)-

এর কােছ যাও। তারা নূহ (আঃ)-এর কােছ আসেব। িতিন বলেবনঃ আিম তা পৃিথবীেত একিট দু’আ কেরিছলাম।

এেত তারা ংস হেয়েছ। তামরা বরং ইবরাহীম (আঃ)-এর কােছ যাও। তারা ইবরাহীম (আঃ)-এর কােছ

আসেব। িতিন বলেবনঃ আিম তা িতনিট অসত কথা বেলিছলাম।

রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলন, মূলত এর একিটও িমথা িছল না। আসেল আাহর দীেনর পে

িতরামূলক ববা িহসােবই িতিন তা কেরিছেলন।

যা হাক, িতিন বলেবনঃ তামরা বরং মূসা (আঃ)-এর কােছ যাও। তারা মূসা (আঃ)-এর কােছ আসেব।

িতিন বলেবনঃ আিম তা একজনেক হতা কের ফেলিছলাম। তামরা বরং ঈসা (আঃ)-এর কােছ যাও। তারা

ঈসা (আঃ)-এর কােছ আসেব িতিন বলেবনঃ আাহেক ছেড় আমােক উপসনা করা হেয়েছ। তামরা বরং

মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ যাও। এরপর তারা আমার কােছ আসেব। আিম তােদর সে

চলব।

ইবন জুদআন (রহঃ) বেলন, আনাস রািদয়াা আন বেলেছনঃ আিম যন এখনও নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-ক দখিছ। িতিন বেলন, এরপর আিম জাােতর দরওয়াজার আংটা ধের তা খটখটাব। বলা হেব ক?

উের বলা হেবঃ মুহাাদ।

আমার জন জাােতর ার তারা (িফিরশতারা) খুেল িদেবন এবং েভা জািনেয় বলেবনঃ মারহাবা, এরপর

আিম (রাুল আলামীেনর যুের) িসজদায় লুিটেয় পড়ব। আা তা’আলাই আমােক হামদ ও ছানার ইলহাম

করেবন। আমােক বলা হেবঃ আপনার মাথা তুলুন। যাা কন আপনােক তা দওয়া হেব। সুপািরশ কন

আপনার সুপািরশ হন করা হেব। আপিন বলুন আপনার কথা শানা হেব।

এই হল মাকােম মাহমূদ যার কথা আা তা’আলা বেলেছন, (اودمحا مقَامكَ مبثَكَ رعبنْ يا سع) আশা করা

যায় তামার িতপালক তামােক িতিত করেবন শংিসত ােন (১৭◌ঃ ৭৯)।

সুফইয়ান (রহঃ) বেলন, আনাস রািদয়াা আন থেক ই কবল এই বাকিট ’’আিম জাােতর দরওয়াজার

আংটা ধের তা খটখটাব’’ বিণত আেছ।
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সহীহ, ইবনু মাজাহ ৪৩০৮, িতরিমজী হািদস নরঃ [আল মাদানী কাশনী]

হাদীসিট হাসান। কান কান রাবী এ হাদীসিট আবূ নাযরা ... ইবন আাস রািদয়াা আন সূে দীঘ বণনা

কেরেছন।

English

Narrated Abu Sa'eed Al-Khudri:
that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: "I am the chief of the children of Adam
on the Day of Judgement and I am not boasting, and in my hand is the
banner of praise and I am not boasting, and there has been no Prophet since
Adam or other than him, except that he is under my banner. And I am the
first for whom the earth will split open, and I am not boasting." He said: "The
people will be frightened by three frights. So they will come to Adam saying:
'You are our father Adam, so intercede for us with your Lord.' So he says: 'I
committed a sin for which I was expelled to the earth, so go to Nuh.' So they
will come to Nuh and he will say: 'I supplicated against the people of the
earth, so they were destroyed. So go to Ibrahim.' So they will go to Ibrahim,
and he says: 'I lied three times.'" Then the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: "He
did not lie except defending Allah's religion." "So go to Musa.' So they will
come to Musa, and he will say: 'I took a life. So go to 'Eisa. So they go to
'Eisa and he says: 'I was worshiped besides Allah. So go to Muhammad
He said: "So they will come to me, and I will go to them." (One of the "'.(صلى الله عليه وسلم)
narrators) Ibn Ju'dan said: "Anas said: 'It is as if I am looking at the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), and he is saying: "So I will take hold of a ring of a
gate of Paradise to rattle it, and it will be said: 'Who is there?' It will be said:
'Muhammad.' They will open it for me, and welcome me saying, 'Welcome.' I
will fall prostrate and Allah will inspire me with statements of gratitude and
praise and it will be said to me: 'Raise your head, ask and you shall be given,
intercede, and your intercession shall be accepted, speak, and your saying
shall be heard.' And that is Al-Maqam Al-Mahmud about which Allah said: It
may be that your Lord will raise you to Maqaman-Mahmud (17:79)." Sufyan
said: "None of it is from Anas except this sentence: 'I will take hold of a ring
of a gate of Paradise to rattle it.'"

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=38500
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 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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